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JIEKCUKO-CEMAHTUYECKAS CNELUDUKA AHTTTMNCKUX
PPA3EOJIOFrMYECKUX EANHUNLU C 3SO0HMMAMMU
A.A.JleeyH (MuHck, MIJ1Y)

B naHHOM paboTe aHanM3npPyrOTCA aHI1053blYHbIE (DPa3eoIorM3Mbl, COAepIKaLLMe 300HUMbI
cat n dog. Hactoswee nccnenosaHue rnokasano, Kakme XapakTepuCTUKM NMPUMUCHIBAIOT BbllLe-
YMOMSIHYTbIM 300HMMaM B aHI0S3bl4YHOM KyNbType. Ppa3eonormsmMbl € 300HMMaMK OTpaXkaroT
0COBEHHOCTM NOBEAEHUS N XapaKTEPUCTUKMN KUBOTHbIX, @ TaK)Ke MMEIOT BaXKHOE KYNbTypHOE U
couManbHOe 3HaYyeHMe. DTOT aHau3 MO3BONSIET MOHATb, KaK XXMBOTHbIE U UX MOBeAEHWE npea-
CTaBJIeHbl B 3bIKOBOM KapTUHE MMUpa U B MeHTaMTeTe obLLecTBa.

KntoueBble cnoBa: aHMMMACKUI S3bIK; 300HUM; hpa3eosiornyeckas eaMHULA; S3blIkoBas Kap-
TUHa MUPA; KY/bTYpHOE 3Ha4YeHMe.

LEXICO-SEMANTIC SPECIFICITY OF ENGLISH IDIOMS
WITH ZOONYMS
A.A.Legun (Minsk, MSLU)

Abstract: This work analyzes English idioms containing zoonyms “cat” and "dog". The pre-
sent study has shown what characteristics are attributed to the above-mentioned zoonyms in Eng-
lish. Idioms with zoonyms reflect the behavioral features and characteristics of animals and also
have important cultural and social significance. This analysis allows us to understand how animals
and their behavior are represented in the language world view and mentality of the society.
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300HUMbI — 3TO C/I0Ba, KOTOPble 0O03HAYaOT XXMBOTHbIX M MCNOJb3YHOTCA AJiS
nepefavn nHPopMauum o0 HUX. 300HUMbI SBASKOTCS OOBLEKTOM JIMHIBUCTUYECKOTO
OMUCaHUS, Tak KakK OHW He TOMbKO nepeaatoT MHDOPMaLMIO O YKMBOTHOM, HO U OT-
paXkatoT KYNbTYpHble, NCTOPUYECKME U COLMaNbHbIE acneKkTbl 0OLLeCcTBa, KOTOpble
CBSI3aHbl C 3TUMM XKnBOTHbIMU [1, c. 20].

KynbTypHble KOHHOTaLMM 300HUMOB Mbl PACCMOTPMM Ha MaTepuane ¢paseo-
nornyeckoro GoHaa aHrMMUCKOro A3bIKOB, Tak Kak (Ppa3eosiormsmMbl nyulle BCErO
OTPaXkatoT S3bIKOBYHO KapTUHY MUpa.

PaccMoTpuM 3HauveHus ppa3eosiorMaMoB C KOMMOHEHTOM-300HUMOM «cat» B
aHrnurckoM s3bike. Mpaseonorusmel (fight) like cats and dogs v play cat and mouse
MMEIOT MOJIHblE 3KBUBAJIEHTbl B PYCCKOM SI3blKe: (HUmb) Kak Kouwlka ¢ cobakou v
uepame 8 Kowku-mMolwku (¢ kem-nubo) [2, c. 133]. B paHHOM cny4ae MOXKHO roBo-
PUTb O TOM, YTO KYJIbTYPHbIE CMbIC/Ibl ABYX S13bIKOBbIX KapTWUH MUpa COBMafatoT, a
CKJIOYHas HaTypa KOLLIEK Tak)Ke BOCMPUHMMAETCS aHIM0roBOPSALLMMU KaK XapaKTep-
Hasi, MOKa3aTeNbHasa YepTa.

B cnepytowen eanHuue the cat among the pigeons Kolwka Tak)Xe paccMaTpu-
BAeTCA B NepBYyto oyepeab Kak xuwHMK. CornacHo AHrno-pycckomy dpaseonoru-
yeckoMy cnosapto KyHuHa A.B, ¢ppazeonormsm osHayaeT UCTOUYHUK MEPENOsioxa m
MMeeT TaKmMe YaCTUYHbIe SKBUBAJIEHTbI B PYCCKOM A13blKe KakK: 80JIK 8 084apHe, Auca
8 KypsmHuke [2, c. 133].

Mdpazeonorusm have as many lives as a cat (have nine lives as a cat unu have
more lives than a cat) o3Ha4aeT ‘ObITb XXMBYUMM KaK KOLLKA' , ‘OTMYATbCS NOpasu-
TEJIbHOM YKMBYYECTbIO . SIBNISIETCSA SKBMBANIEHTOM PYCCKOIO BbIPAXKEHUS: HcUBYY KAK
Kowka [2, c. 133].
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[MpoaHanusnpyem cdpaseonorusm the cat shuts its eyes when stealing cream.
CornacHo cnoBapto KyHuHa A. B. gaHHOe BbipaXKeHMe 03HAYaeT, YTO JIH0ASM CBOM-
CTBEHHO 3aKpblBaTb rfa3a Ha CBOM rpexu [2, c. 132].

PaccMoTpum dpaseonorusm curiosity killed the cat. DaHHbin dpazeonormsm
MCMNONb3YeTCa AN MpenynpeXkaeHus Koro-imbo o ToM, YTO He CTOMT 3a4aBaTb
CIMLWKOM MHoro BornpocoB. ®Opaseonornyeckme egyuHULA C NMOXOXXMM CMbIC/IOM B
PYCCKOM f13blKe: MHO20 bydelb 3Hame — CKOpO cocmapuuibcs, nobonsim-od Bap-
eape Ha 6asape Hoc omopeanu [2, c. 132]. Takum o0bpa3oMm, Bbipa>keHMe UCMONb3y-
eTCca Kak yrposa unu npegynpexkaeHne o6 onacHocty. OCHOBbIBAaeTCS OHO Ha Npu-
BblUKe KOLLEK MpPOosBAATbL NH060MbITCTBO BCEraa U KO BCEMY.

Cnepytowas eamHuua what can you have of a cat but her skin o3Ha4aeT, 4TO
KTO-IMOO HM Ha YTO APYroe He roguTcs. Takom Xe CMbIC/T UMeeT pycCcKui dpaseo-
JIOTU3M € napwueou oeybl xoms uiepcmu kaok. Kowka B JaHHOM c/ly4yae paccmaT-
pMBaEeTCS Kak HM Ha YTO He FroAHOe KMBOTHOE, C KOTOPOro Hevero B3aTb [2, c. 132].

Hanee paccMoTpuM dpazeonornyeckme eguHMLbl C KOMMOHEHTOM-300HUMOM
«dog». NMepBbin dppazeonorusm a dog in the manger COOTBETCTBYET pyCCKOMY pa-
3eos10rnsMy cobaka Ha cere [2, c. 220].

Cnepytowun dpaseonorusm the dogs bark, but the caravan goes on Takxe
MMEIOLLMI MOJHbIMA SKBUBANIEHT B PYCCKOM S3blke — COBaKM NatoT, a KapaBaH UAOET
[2, c. 220].

EnnHnua a dog’s life nepeBoanTca Kak cobaybsi XKm3Hb U No KyHWHY 03HavaeT
‘BNaumnTb XKankoe cyuiectsoBaHue’. Cobaka paccMaTpuBaeTCs Kak >XMBOTHOE C TS-
Kenow, HesaBuagHom cyabbon [2, c. 221].

MpoBenem aHanu3 ¢paszeonornsma he that lies down with dogs must rise up
with fleas. EgyHMLy MOXXHO NepeBECTM TaK: C COBAKOM Naxellb — ¢ 610xamMum BCTa-
Hewb. CMbicn ¢pas3eosiorMsaMa B TOM, YTO YeIOBEK YACTO NMepeHMMaeT MaHepbl U
nosegeHue nogen, okpyxxarowmx ero. OcHoBor gns dpaseonormsma aBnaeTca To,
YTO COBaKM YacTo MOryT BbITb MEpeHOCUYMKaMKM 610X B BUAY CBOEro bpoasyero ob-
pas3a »u3Hu. B pycckom s3bike nogobHoe 3HaYeHue nmeeT Gpa3eosormusM ¢ kem no-
gedewbcsi, om moeo u Habepewscs [2, c. 219].

PaccMoTpum dpazeonormyeckyto eamnuuy follow somebody like a dog. Co-
rnacHo cnoeapto KyHuHa, dppaseosiornsm ob6o3HavaeT YesioBeka, KOTOPbIM XO4MT 3a
KeM-TO Mo nsTaM, Kak cobayoHka. [laHHas eaMHMLA YKa3bIiBaeT Ha 3TY OCOBEHHOCTb
noBefeHUsi Cobak, KOTOpbIe YaCTO MOMyT YBS3aTbCA KakK 33 CBOMM XO35IMHOM, TaK U
3a HE3HAaKOMbIM YenoBekoM [2, c. 219].

Cnepytowmn dpaseonornsm wake a sleeping dog o3HavaeT 03106UTb onac-
Horo yenoseka [2, c. 221]. BbipaxxeHne ocHoBbIBaeTCs Ha TOM (akTe, YTO cobaka
SIBNIIETCA HenpeackasyeMbIM XXMBOTHbIM. B cnyyae ecnu ero pasdyauTtb, TO OHO
BMOJIHE MOXET 0Ka3aTbCA arpecCUMBHbIM M OMACHbLIM O/ Y€sIOBEKA, NOTPEBOXKUB-
wero e€. YacTUYHbIM 3KBUBANEHTOM B PYCCKOM S3blKE ABNAETCA He 6yOou uxo, Noka
OHO muxo.

AHanm3 NeKCcMKo-ceMaHTMYeCKoM crieudukm Gppa3eonormaMoB C KOMMOHEH-
TOM-300HMMOM, OTOBPAHHbIX U3 aHII0S3bIYHbIX C/IOBAPEN MO3BOJIUA NPUNATU K Bbi-
BOZaM, U3/IOXXEHHbIM Oanee.

135



CmyoeHyeckue Hay4Hble YmeHus

B aHrnmMnckoMm s3bike KOLWKaM NpUMNKUCbIBAtOTCA Takue YepTbl Kak Henpeacka-
3yeMOCTb, XMTPOCTb M XXMBY4YeCTb. KOLIKM 3a4acTyto NMpeacTaBnatoTCs Kak XWLLL-
Hble, OMacHbIe MU HENPeACKa3yeMble XXMBOTHbIE. [enaeTca ynop Ha X BpaXkaebHblie
OTHOLUEHUS C cobakamMu M MbiwamMu. B aHrnunmnckon dpaseonornmn Kowwkam Takxke
NpUNMUCbIBatOT NHOOOMNbLITCTBO.

UTo KacaeTca obpasa cobaku, CyLLECTBYET TEHAEHUMS NPOSBASATL YKaNoCTb U
COYYBCTBME K COBAKaM BBUAY MX TSAXKESIOM KU3HU, MOJIHOM HEB3roa U TAroT ObITUS.
B aHrnumnckon ¢ppazeonornm cobak 4acto paccMaTpmBatoT Kak bpoasar, nepeHocHu-
KOB 6J10X 1 BonesHen.

CMUCOK JIMTEPATYPbI

1. Buuep, O. Pycckme nocnoBuubl U NOroBOpKM C KOMMOHEHTOM-300HUMOM (Ha oHe Ty-
peuKoro s3blka) : aBToped. AUC. ... KaHa. dunon. Hayk : 10.02.01 / O. buuep ; CmoneH. roc. yH-
T. — CmoneHck, 2016. - C. 20 - 21.

2. KyHun A.B. AHrno-pycckuii dpaseonormyeckm cnoapb / A.B. KyHuH; JluT. peg. M .
JlutBuHOBa. — 4-e n3a., nepepab. n pon. — M. : Pycckuii a3bik, 1984. — 944 c.

136



